09 YENCHOW I - Yenchow Stadt (Yanzhou)（兖州城）
Hartwich list: “Properties on which there are institutions of the Cath. Church, location maps, contracts on leases, property titles, tax receipts“

Yenchow Stadt 1. (Inside description: Properties of the Catholic Mission in Yenchowfu, A. North of Chung Lou Street, nos. 1 – 31 + 54 (circa 33.287 tiao) – a bundle of uniform brown envelopes tied together by a string. Attached is a typed page in German entitled “Mission properties in Yenchowfu City” giving the former owner and the size of the properties/houses.
Current location: Box”Yenchow Stadt 1”
In the following list all Chinese names and expressions are being transcribed in the modern so called Pinyin Transcription System. 

Every single envelope was opened and its basic content was listed up in the following order:



Number of envelope/ place of land or house which the contract is related to/ 
year of conclusion of contract (in brackets the year according to the modern 
calendar: AD is added to the original term in 宣统, 光緒, 民國) / 
nature of 
contract/ objects of sale /original owner，resp. seller

The new owner, if not otherwise  specified, is always the Cath. Church (天主堂;  天主教)

The contracts mention in detail the size of the land and the number of houses that have been sold as well as the amount of money that has been paid for it.
On some of the contract documents, a Chinese number is written on top of the document. Its meaning could not be clarified. In our list this Chinese number is added in brackets to the number of our list. 

In the first envelope there is a map with a detailed arrangement of this land with the positions of all the buildings on it. On every of the 31 envelopes  there is a reference to the report and map /地圖 in this Nr. 1 envelope

One envelope (Nr. 20) is missing. It is marked as missing.

01. (第五號, Nr. 5) Zhong Lou Jie (Bell Tower Street) Xi Shou Road, North， 鐘樓街西首路北/ 光緒二十二年 (1896) / sales contract/ land and houses/劉悅藻 (Liu Yue Zao)


As the new owner Bishop J.B.Anzer/安主教 is mentioned


Attached to the contract is a detailed official survey on this property of the church with all buildings that exist and their positions mentioned. (山東省滋陽縣外國教會產業調查表) Date: August, 1896

Enclosed there are also two documents which are tax receipts (契民戶尾; but both have different dates: a)光緒二十二年八月初六 (1896); b) 光緒二十四年閏三月二十三日(1898).
02. (第十一號, Nr. 11) Yanzhou City, South West Corner, 西南隅 /光緒二十三年 (1897) / sales contract/ land and houses/ 


李元秦 (Li Yuan Tai) – the document mentions that Mr. Liu is living in Ciyang City

03. (第四號, Nr. 4) no clear reference to place/光緒二十三年 (1897) /sales contract /land with house/ 


鄭中孝，鄭中義 (Zheng Zhong Xiao, Zheng Zong Yi)

It was sold to: 安治泰(An Zhi Tai, J.B. Anzer). On the document  later obviously a line was added that said: this should be amended to: As property of the Catholic Church/改寫天主堂名下公產。
04. (第十號, Nr 10) South West Corner, Hui Hui Xiang Jie, East of the Road，西南隅回囬巷街路東/ 光緒二十三年 (1897) /sales contract /land and houses/ 


沙海澄 (Sha Hai Cheng)

05. (第十二號, Nr.12) South West Corner.  Hui Hui Jie East of the Road , 西南隅回囬街路東/ 光緒二十三年 (1897) /sales contract /land with trees/ 


李得平 (Li De Ping)

06. (第三號, Nr. 3) no reference to location / 光緒二十三年 (1897) / sales contract /land with houses and trees/ 


朱景泗 (Zhu Jing Si); 朱鳳全 (Zhu Feng Quan)

07. (第十三號Nr. 13) South West Corner, Zhong Lou Street, North of the Road, 西南隅鐘樓街路北 / 光绪二十四年 (1898) / sales contract /land and houses/


張徐氏 (Zhang Xu Shi)，張懐信 (Zhang Huai Xin)

08. (第陸號, Nr. 6) South West Corner, Zhong Lou Street , Xi Shou Street North，西南隅鐘樓街西首街北 / 光緒二十四年 (1898) / sales contract /land and houses and trees/ 


段興安(Duan Xing An)，段賈氏(Duan Jia Shi)

09. (第捌號，Nr. 8) South West Corner, Hui Hui Xiang Nan Shou Road, East, 西南隅囬囬巷南首路東/ 光緒二十四年 (1898) / sales contract /land and houses and trees/ 


朱福貴(Zhu Fu Gui)，朱福升(Zhu Fu Sheng)

10. (第玖號Nr. 9) no special reference to location/ 光緒二十四年 (1898) /sales contract /land with vegetable garden and trees/ 

許君渥 (Xu Jun Wo)
11. Part of personal property/ 光緒二十四年捌月(1898) Gift-Agreement to a fair amount of money as remunertion(讓扵天主堂)/ Land with trees and a pond/ 


徐君渥 (Xu Jun Wo)

12. Part of personal property/ 光緒二十四年 (1898) Gift-Agreement to a fair amount of money as remuneration(讓扵天主堂)/ Land with trees/


徐君渥 (Xu Jun Wo)
13. Zhong Lou Street Xi Lu, North, 鐘樓街西路北 /光緒二十四年 (1898) sales contract /land and houses and trees/ 


王思禮 (Wang Si Li)，王思義 (Wang Si Yi)


There are two copies of the same contract, one with an attached tax receipt.


A hand written sentence in German on one of the contracts states: the purchase of the Eastern place for the house was carried out on 17. Jan. 1899.

14. Xi Qiao South Road, East, 西橋南路 東/ 光緒二十五年 (1899) / sales contract /land and houses and trees/ 


李茂松 (Li Mao Song), 李長玉 (Li Chang Yu)，李長勝(Li Chang Sheng)

15. Qing Zhen Temple Street, 清真寺街/光緒二十六年 (1900) / sales contract /land and houses and an exit/


 鄭繼昌(Zheng Ji Chang)


There are two copies of the same contract, one with an attached tax receipt.

16. Site on North East of Cath. Church, 天主堂東北面/ 光緒二十八年 (1902) / sales contract /land and houses and trees/


 德懋堂 (De Mao Tang)

Remark: 

17. Zhong Lou (Bell Tower) West Road, Bei Hou Street, North of the pit, 鐘樓西路北後街坑北/ 光緒三十二年 (1906) / sales contract /land and houses and trees/


 馬文成 (Ma Wen Cheng)
18. no reference to location / 光緒三十三年 (1907) / sales contract /land with well/ 


五福堂羅 (Wu Fu Tamg Luo)

Remark in German in the upper corner: East of printing press

19. Zhong Lou  West, 钟楼西 / 壬子六月七 (1912) sales contract /land/ 


章存礼 (Zhang Cun Li)

A text which is written with a pencil on the contract, obviously in German, is difficult to read and can’t completely be verified. One part seems to say: in the East of the church.

20. Missing

21. Qing Zhen (plain: Muslim)Temple, 清真寺 / 宣统弍年 (1910) sales contract /land and houses/ 


袁金摽 (Yuan Jin Biao)，周廣義(Zhou Guang Yi)，沙馬氏(Sha Ma Shi)，鄭炳文(Zheng Bing Wen)，米繼和(Mi Ji He)
22. Zhong Lou North Road, West, 鐘樓北路西 / 宣統三年 (1911) sales contract /land and houses/ 


一善堂顔 (Yi Shan Tang Yan)

There are two copies of the same contract, one with an attached tax receipt.


A hand written sentence in German on the second copy of the contract states: the purchase of the Eastern place for the house was carried out on 20.07.12.
23. South West Corner, Li Bai Si Street, 西南隅禮拜寺街/ 宣統二年 (1910) / sales contract /land and houses/ 

袁金標(Yuan Jin Biao)


Remark in German:……behind the seminary/ 23.1..1911, Jos. Ziegler
24. South West Corner, Li Bai Si Street, 西南隅禮拜寺街/ 宣統貮年 (1910) / sales contract /land and houses and a well/ 


沙馬氏 (Sha Ma Shi)        


Remark in German:……behind the seminary/ 23.1.1911, Jos. Ziegler
25. South West Corner, Li Bai Si Street, 西南隅禮拜寺街/ 宣统貮年 (1910) sales contract /land and houses/ 

米继和 (Mi Ji He)

Remark in German:……behind the seminary/ 23.1.1911, Jos. Ziegler
26. South West Corner, Li Bai Si, Street, 西南隅禮拜寺街/ 宣统貮年 (1910)/ sales contract /land and houses/ 


周廣義 (Zhou Guang Yi)


Remark in German:……behind the seminary/ 23.1.1911, Jos. Ziegler
27. South West Corner, Li Bai Si Street, 西南隅禮拜寺街/ 宣统貮年 (1910)/ sales contract /land and houses/ 

鄭炳文 (Zheng Bing Wen)


Remark in German:……behind the seminary/ 23.1.1911, Jos. Ziegler
28. a) (第三號, Nr. 3) Zhong Lou West Road, 鐘樓西路 /宣統叁年 (1911) sales contract /land and houses, a well and trees/ 


王蔭松 (Wang Yin Song)


Remark in German:………18.Mai, 1911,  Jos.Ziegler

      b) Zhong Lou West Road, 鐘樓西路/ 光緒弍拾陸年 (1900) / sales contract /land and houses and trees/ 


王蔭德 (Wang Yin De)


Remark in German:………21. März (March), 1900 

29. a) (第壹號, Nr.1) no reference to location / 宣統叁年 (1911) sales contract /land and houses / 


張文彬 (Zhang Wen Bin)

Remark in German:………östlich d. Kirche? (East side of the church)

      b) Close to South West Corner of the Cath. Church, 靠天主堂西南隅/ 民國十六年 (1927) / sales contract /land without houses / 


范韻鴻 (Fan Yun Hong)


There are two copies of the same contract, one with an attached official purchase document (買契)


Remark in German: Platz an der Südwestecke der Residenz (place at the South-West corner of the church) Sept. 1927
30. (第貮號, Nr. 2) Hu Shou Ying Street, West of Road 護守營街路西/ 宣統三年 (1911) / sales contract /land/


 沙玉秀 (Sha Yu Xiu)


Remark in German: East of economy building,….bought 21. Nov. 1911

31. a) (第肆號Nr. 4) Zhong Lou Street, Yi Xi Road, North, 鐘樓街迤西路北 / 宣統叁年(1911) sales contract /land and houses and trees/ 

顔振蘭 (Yan Zhen Lan)

 b) Zhong Lou Street, Waste-Land area, 鐘樓街廢址/ 民國二十五年 (1936) permanent leasing contract 永租約/ land/ 兗州孤貧學校 (Yanzhou,  Orphanage)


Enclosed there is a letter of the local government/滋陽縣政府， to the Catholic Church of Yanzhou/兗州天主堂, signed by the district Mandarin/ 縣長周, which is an answer to a request by the church for permanent lease of the waste-land area in order to enlarge their hospital.  

54. a) Zhong Lou Street, 鐘樓街/ 民國拾叁年 (1924) / sales contract /land/ 


牛鐘麒 (Niu Zhong Qi)


This property was sold to 趙宗靈 (Zhao Zong Ling) who is the new owner

      b) Zhong Lou Street, 鐘樓街路北/ 民國十七年 (1928) / sales contract /land with garden houses and wall and wells/


趙宗靈 (Zhao Zong Ling)

The new owner is the Catholic Church


Remark in German: the place is expected to become the location of the Minor Seminary


Enclosed is a paper with an official report on the church property, similar to the one in envelope Nor. 1. This one is referring to the vegetable garden. A map is added.

